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Az iparfejlesztés problé
májához. 

(P. J . ) A z iparfejlesztés problé 
mája hazánkban a mindig aktuális 
kérdések közé tartozik. Politikusok 
és nemzet gazdászok, szakértők és 
diletánsok egyaránt szívesen fog
lalkoznak e problémával. És méltán 
mert az iparfejlesztés oly fontos, 
oly tárt terjedelmű és hazánkra 
nézve oly életbe vágó kérdés, hogy 
teljesen megérdemli a reá fordított 
figyelmet. Mindezek dacára sajnos 
azt tapasztaljuk, hogy sokat vitatott 
kérdés még mindig csak probléma 
s még a lassú, a fokról-fokra való 
megvalósulás stádiumába is alig 
jutott. A z okát eunek a csiga las-
suságu haladásnak, ba azt kutatjuk, 
a magyar ember régi bűnében, a 
Pató Pálkodásban, a folytonos haló-
gátasban, a dolgok lényegében, az 
ankétekbe és bankettekbe való teme
tésében találjuk. 

A magyar közvélemény nagy
jában már évek óta meg van győ
ződve, a virágzó produktív magyar 
ipar megteremtésének fontosságáról, 
régóta ismeri a magyar köztudat a 
volbertizmus ama klasszikus igaz
ságát, bogy az indusztrializmus 
fejlettsége az illető ország gazdag
ságának mértéke. És mégis ha azt 
keressük, bogy cnennyire hatott e 
tudat közéletünkre, úgy szép szó 
lamokkal a hagyományos magyar 
tűztől lángoló kijelentésekkel, naiv 
ábrándokkal sűrűn találkozunk, csak 
komoly tettekkel nagy ritkán. Pedig 
a statisztika megdöbbentő adatokat 
szolgáltat arról, hogy mennyire 
elmaradott a mi iparunk a többi 
Európa jelesül Ausztria iparához 
képest. 

Minden hivatott faktor tisztá
ban van nálunk .azokkal a főbb 
elvekkel, a 'melyek Jalapján az ipar 
probléma , megoldást nyerhetne s 
egyszersmind tudatában is van annak, 
hogy mily fontos sőt életbe vágó 

e kérdés megoldása Lazánk gazda
sági életére. Tndja azt minden 
intelligens újság olvasó ember, bogy 
a kivándorlás ezen nemzeti csapás 
egyetlen remédiuma az indusztria
lizmus. S mégis a mi pozitív akció 
a magyar ipar érdekében történik, 
az abban kulminál, bogy a közön
ség a kereskedőt, a ki magyar áru 
hijján a külföldi, főkép az osztrák 
portékára van szorulva, arra a 
kegyes hazudozásra szorítja, hogy 
boni iparnak mondja az idegent, 
pedig ma már az industrializnius 
reánk nézve inár nemcsak egy 
tetszetős eszme, hanem az európai 
viszonyok alakulásai folytán élet
kérdés. Magyarország ezernyi bajá
nak orvoslása anyagi jóléte, fOg 
getlensége ezen gazdasági elv diadalra 
jutásától függ. 

A z elmúlt 30—U> év alatt 
Európa gazdasági struktúrája jelen
tékenyen megváltozott. A nagy 
államok, n ug.it §}urópa máig is 
vezető n e m z e t e i kezdenek az 
indnstrizáció útjára térni. A világ
piacon eddig egyedül álló Anglia 
veszedelmes versenytársakat kap, a 
gazdasági és ipari s ezzel a poli* 
tikai téren Franciaország és a 
német birodalom képében, a kikkel 
végre is oly módon alkuszik meg, 
hogy megosztja a piacot velünk. 
Ezen alakulás a földmivelő Magyar
országra igen kedvező hatással volt. 
A z iparosodó országokban az őster
melés alábanyatlott, de azért a 
jólét és igy a igények természet
szerűleg emelkedtek, ez aztán a 
gabonaféléknek óriási árfellendülését 
hozta magával. E k k o r érte el gaz
daságának tetőpontját az ország, ez 
volt a tízforintos buza aranykor-
szaka. E z a boldogság azonban a 
közlekedési technika fejlődésével 
hamarosan véget ért, amint a búzá
nak bosszú ideig tartó tengeren 
való szállításának módját felfedez
ték és ezzel az amerikai búzának 
Európa felé utat nyitottak. A 
magyar buza halálos ítélettel pecsé

teltetett meg. Mert az amerikai 
buza üzemköltségei a hosszú szál
lítás költségeit is beleértve, felét 
teszi a magyar buza előállítási 
költségeinek. A z amerikai, főkép 
az argentínai és-az orosz buza ezen 
nagy mennyisége hihetetlenül leszo
rította a buza árakat és az alacsony 
gabona árak egyenes következménye 
az az élet-halál harc, melyet őster
melésünk jelenleg a fennmaradásá
nak lehetőségéért tolytat. 

Valóban legelső és legelemibb 
feladataink közé tartozik, bogy 
Lazánkat ebből a mai válságos álla
potából megmentsük. A virágzó, a 
fejlődő nagyipar megteremtése. Nem 
kivihetetlen feladat, csak sok jóaka
rat, Önfeláldozó munka és egy 
kevés pénzügyi belátás kel l hozzá. 
Magyar ipar azért nincs, mert 
nincsenek oly igazán hatalmas kon-
cepoióju, oly mély belátással biró 
pénzintézeteink, a kik megteremte
nék azt a hatalmas konzorciumot, 
mely hivatva van az ipar vállalatok 
ezreit rövid időn belül megvalósí
tani. A z európai pénzpiac évek óta 
pang. Nagyobbszerü, az egész vilá
got érdeklő vállalkozás évek óta 
nem fordult elő, innen magyaráz
ható az általános depressió. E g y 
ilyen nagyszabású vállalat felvil-
lamozná az egész nemzetközi pénz
piacot s akár közvetett uton, akár 
közvetlen módon a világ bankok 
utján az egész Európa mozgásba 
hozható volna az iparfejlesztés 
javára. Maguk az osztrákok a mi 
legnagyobb gazdasági ellenfeleink, 
ba e mozgalmat komolyan megin
dulni látják, az első gyár alapítók 
soraiba lépnek. Csakhogy az ő régi 
piacuknak legalább egy részét ily 
módon megtartsák. De addig is, 
mig e nagyszabású vállalat létre 
jöhet, mely nem utópia, nem hiu 
ábránd, hanem a gazdasági élet j 
szükségképpeni következménye lesz, ' 
a magyar közönség öntudatos gaz
dasági és pénzügyi szervezkedése 
sokat tehet. A mi közönségünk az 
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6 szűkös v i s z o n y a i dacára, mégsem 
te l j e sen szegény, v a n f ekvő t ő t 
rentébe fektethető pénze i s . D e e z t 
a pénzét azután ne ki fe lé a d j a , 
m i n t a z a legutóbbi o r o s z kölcsön 
a lka lmáva l i s történt, e n n y i r e g a z 
d a g o k még n e m v a g y u n k sőt s a j 
nos , még a leg jobb e s e t b e n i s 
jó idé ig n e m leszünk, h a n e m f ek t e s s e 
i p a r vál lalatokba, k i s e b b s z o l i d 
h e l y i , városi, v a g y vá rmegye i i p a r 
b a n k o k b a . H a a m i közönségünk 
Öntudatosan fog v i s e l k e d n i és képes 
l e s z i l y módon a z i p a r t , M a g y a r 
ország a l a p j a i t l e r a k n i , úgy a g a z 
d a g független Magyarország n e m 
l e s z többé jámbor óhajtás, h a n e m 
valósággá vál ik , h o g y bőségesen 
tápláló a n y j a l ehessen e h o n m i n 
den fiának. 

h í r e k . 

— Hiva ta l vizsgálat Kapotsfy Jenő 
Somogyvármegye szeretett főispánja hivatal 
vizsgalatra volt Nagyatádon majd Barcson 
a főszolgabírói hivataloknál. A hivatalt mind 
a két helyen rendben találta ős a tisztikar
nak elismerését jelenlétté ki. Főispánunk 
mindkét helyen diszee fogadtatásban éa 
általános ünneplésben részesült. Barcson 
fáklyásxenével is megtisxtelték. 

— UJ pénzintézet Kaposvárott. Mint 
már jeleztük, Kaposvárott a .kaposvári 
segélyszövetketet. mellé egy •néptakarék-
pénztar részvénytársaságot, alapítanak. Mint 
illetékes helyről értesülünk, már legközelebb 
megtartják az alakuló közgyűlést. 

— Baleset. Fehér Samu bádogos 
iparos, a kaposvári államvasnti gépjavító 
műhelyben nyert alkalmazást A mnlt napok
ban egy teherkocsi tetejének kijavításán 
dolgozott; munka közben a sok esőtől eikos 
tetőn megcsúszott éa oly szerencsétlenül 
esett le, hogy arcán, valamint teste egyébb 
réexén igen súlyos anzódásokat szenvedett. 

T A R g A . 

A csok. 
Vizet a balga prédikáljon, 
A bölcs, biz' bten, borral él ; 
K i sütkérezhet hő sugáron, 
Bolond, ba odúban henyél. 
Ha szivedet kigyúlni érted 
S megduzzad a csók ajkadon, 
Saabad-e, vagy sem, sohse kérjed, 
Csókojj, ha van mód a alkalom 1 

A pnideria aivér morálját 
A terméeset csúffá teszi, 
Paragrafusok el nem állják. 
Hogy szárnyét a vágy bontsa ki. 
Aa ajakon rügyek fakadnak, 
A röasatőn bimbó terem; 
Szellője röpköd e tavasznak 
Ke csókot bajt a szerelem. 

Nem orv, nem szándék, nem határosat, 
Kgy édes kényszer bájtja mind; 
Aa ajknak csők, virág az ágnak 
J«t egy örök törvény szerint 
Nincs benne bűn ée ninos erény se, 
As értelem nem éri f e l ; 
A természetnek rendelése. 
Amelynek meghódolni kelL 

A vasúti orvos nyomban gyógykezelés 
a l t vette. 

— Megszökött fiu Pandúr János 
szigetvári lakóé, József nevű 16 éves l a a 
mult napokban megszökött a aaúlői hastól 
és nyomtalanul eltűnt. Ssúlöi jelentésére a 
szigetvari főszolgabírói hivatal elrendelte 
körözését. Ssemély leírása s következő: 
termete növésben, eres hosszúkás, sseme 
barna, orra és szája rendes, haja gesztenye
barna. Ismertető jele, bogy jobbról a felső 
fogsorából egy foga kifelé áll. Távozáskor 
barna kabátot, szürke nadrágot és fekete 
kalapot v ise l t 

— Megszökött tolonc Kocsis Sándor 
bébonyi illetőségű legényt gonosslettei miatt 
a budapesti rendőrség 10 évre kitiltotta 
Budapestről A határozatot nyomban végre 
is hajtották rajta és Kocsis Sándort egy 
fővárosi rendőrrel Tabra kitértették. A tabi 
vasúti állomáson azonban tolongé- közben 
kirántotta magét a rendőr kezéből és meg
ugrott; jelentésre a tabi főszolgabírói hivatal 
elrendelte körözését. Személyleirása a követ
kező: Kora 22 éves, termete közép, a rca 
ovál, haja barna, szeme szürke, orra ren
des, bajossá növésben, egyedül magyarul 
beszél, ismertető jele nincs. 

— Uj posta h ivata l . Zica somogy
in egyei községben, a pécsi posta igazgató
sig, uj po-ta hivatalt rendszeresített, mely
nek forgalom köre: Zics, Németegres, Gyalud, 
Margit, Tuskos, Varjas és Egrea közéének, 
illetve puszták. Ugyancsak uj postát rend
szeresítettek Csákány közeégben is. 

— B o n I sko la épület. Bodrog köz
ségben a rom. katholikus felekexeti iskola 
oly rosa állapotban van, bogy az iskolaszék 
összedülésétől félve nem merte benne meg
tartani a mnlt napokban gyűlését; a tanító
nak azonban benne kell lakni. Furcsa dolog. 

— Vasúti tolvájUá Favágó Kálmánná 
éa Göbönár Lujza somogyjádi lakosok a 
kaposvér—fonyódi vasat egyik vonatén 
Somogyvtra utaztak. Mikor Somogyváron 
leszálllak, akkor vették észre, bogy útköz
ben ellopták mindkettőjük pénzes erszényét 
A lopással két ismeretlen fiatal embert 
gyanúsítanak, kiket most a csendőrség 
nyomom. 

— T t a . Józan Károly nemesdédi föld
birtokos háza a mult héten ismeretlen 
okból kigyulladt éa úgy a lakóház, valamint 

Oh ti, kiknek rideg moréitok 
A vágyra béklyókat veret; 
Hazugság amit prédikáltok, 
Képmutatás erényetek, 
örök törvény parancsa késztet 
Csókolni, ba a sziv hevül, 
Csak egy bűnt ismer a természet. 
Csókolni szerelem nélkül. 

(Ka.) 
__ _ _ k 

örök szerelem. 
Még fülembe cseng a kedves leány 

légy szava, mely forró szerelemről beszélt, 
látom, szinte érezni vélem mikor két karjá
val , mint a folyondár, átkapcsolja nyakam, 
égé ajkaival csókol a szerelemtől fénylő 
szemeivel merengve, beszélve, érzelmeit 
festve tekint reám. Miért ia nem hal meg 
sa ember — hisz agy kívánja a balált — 
agy ilyen pillanatban; az életben agy sem 
hallhat kedvesebbet, boldogságosabbat, mint 
mikor az a gyermek, a kinek első szerelme 
tárgya vagyunk, azt susogja édesen, elanda-
litóen: »örökre a tied, a sing a tied. I 

As enyhe esti levegő, aa akácfa bódító 
illata, az utca csendje visszavarázsolják e 
nép képet emlékembe, • érzem, hogy újra 
gyermek tndnék lenni, hinni az egyetlen 
örök szerelemben. Hét ne volna örök szere
lem? Hiszen annyit mondjak, annyiszor 
újuk, oly sokszor fogadjuk, holdvilágnál, 

a mellette volt istálója porrá égett a nagy 
szélviharban. 

— Végletes baleset Kapus István 
mérői lakóm, ssőllőjében levő gyümölcsfáit 
tisztogatta, közben nagyokat ivott Mikor 
azulán pityókos állapotában ismét felment 
egy gyümölcsfára, elveszítette az egyensúlyt 
és oly szerencsétlenül esett le mintegy 
6 m. mag .erői, hogy aa egyik karja eltörött 
és még agylágyulást is szenvedett Eszmé
letlen Állapotban vitték baza. 

— Verekedés. Kondor János kilitii 
lakót napszámos, öessessóllalkodott a Tele 
vadházasságban élő Pinterics Mariival, 
mintán megtudta, hogy aa öt Katona Andris 
kilitii emberrel megcsalja. Mikor javában 
verte az asszonyt éa az sikoltozott, éppen 
akkor ment ar ra Katona András és hallván 
•seretője jajgatásai, annak segélyére sietett. 
Igy azután ketten úgy elverték a szegény 
megcsalt Kondor Jánost bogy hetekig fogja 
nyomni a t Agyat Kondor János bántalmazóit 
feljelentette a tabi főbírói hivatalnál. 

— Égd koeal. Kis István aszófői 
lakós Endrédről egy kocsi szénát vitt baza, 
ő maga a axéna tetején jóízűen aludt. 
Útközben a széna ismeretlen okból kigyúl* 
ladt éa ba a mezei munkások segítségre 
nem érkeznek ée fel nem költik e még 
mindig alvó Kia Istvánt, ő is elégeti volna. 

— Áthelyezett körjegyiöi nékhely 
A rinyaszentkiralyi körjegyzői székhelyei a 
vármegye alispánja Görgeteg községbe 
helyezte át, ahol már a körjegyző meg Is 
kezdette működését 

— Csendőröket keretnek. A m. kir. 
belügyminiszter a csendőrségi létszámot 
810 főnyi legénységgel szaporítja. Ezen 
állásokra csak katonaviselt emberek pályáz
hatnak. Dijak a követketkezőleg vannak 
megállapítva: I . őrmester napi fizetése 
8 kor : 0 fillér, I L őrsvezetőé 2 kor. 
74 fillér, I I I csendőrlegényé 2 kor. 20 fillér, 
IV . próba csendőré 2 kor. 6 fillér. Jelent
kezni lehet a katonakönyv felmutatáséval, a 
csendőrőrsöknél. 

— Halálozás Súlyos csapás érte 
Hirschmaun Mór kaposvári lakós gőzmalom-
tulajdonos, városunk tekintélyes polgárát. 
Édes anyja, özv. Hirschmanu Sándorné 
síül. Weiss Rebeka f. bó 17-én életének 

szép leány lábainál, • ezred évek óta mii 
liók esküdték as oltár előtt 

Halk zsörtölődte hatol el hozzám. 
Gyors egymásutánban pereg a szó s a heves 
lélegzetvételből következtethetem, bogy per
patvar folyik közelemben. Nem zavartatom 
magam — gondolom — • távoani akartam, 
de a perlekedők közelebb jönnek a alig pár 
lépésnyire a bétám mögött követnek. Egy-két 
szóból megtudom, bogy egy asszony tesz 
szemrehányást a mellette kullogó őszbe 
borult öreg embernek. 

öltözetükről s a hanghordozásból, a 
darabosan kiejtett szavakból könnyű kitalálni, 
hogy közönséges nép, a ki nem stégyenli 
piacra vinni otthona titkait, élete történetét, 
még szennyesét sem. Bánjék is ők, ha én 
is megtudom es ő históriájukat; nem sokat 
törődnek velem. Sőt: hadd hallja más is 
tudja meg az az ur is, hogy milyen bűnben 
meggátalkodott ember vagy ta (igy as azs-
szony,) a ki akasztófát érdemelnél. 

E s a t asszonynak nem éli be a szája, 
egyre kerepel, mint a motóla, hevesen 
gestikulál jobbra-balra, s a méregtől ki
vörösödött fejét folyton billegeti hol előre, 
bol hátra, villogó szemeivel majd fölfalja 
ast aa öreg embert 

Mér hogy kelmédet a bánat ósziteiie 
meg, — igen bis, a sok korhelykedés 
Tizenhét esztendős kia fruska voltam osak 
mikor kigyelmed vén kitanult fejével el-
bolonditolt Hét mit tudtam én akkor még 
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06-ik évében Ceáktéroyán eMunyt Nyu
godjanak békével az elbtmyt nrnfl porai. 

— Élelmi hamisítások A kaposvári 
pléc nemcsak drágaság dolgában vetekedik 
bármelyik város piacával, de más tekintet
ben i a Sőt talán ás élelmi cserek hamisi-
lása terén más városét felül is múlja. A 
vidékről bejövő polgár ensonyok kőiül 
mér többeket elfogtak, akik a piacra hamis 
vajat szállítónak, valódi helyett A hamis 
vajat savanyu tejjel kevert tejből, via éa 
túróból készítették A rendőrség a barnít 
vajat megsemmisítette, as áruló asszonyok 
allén pedig megindította a büntető eljárást. 

— Kitűnt ember. Stakély Péter 
pogányssentpéteri lakós, a kötség egyik leg
vagyonosabb embere f. hé 9-an reggel 
8 éra tájban elindult hazulról Nagykanizsára, 
azóta nyoma veszett Valószínű hogy a 
80 eves öreg ember rablógyilkostágnak esett 
áldozatául, mi sunyival inkább valószínű, 
mert aa öregnél 1300 korona készpénz, 
800 korona értékpapír éa 2 lólevél volt. Az 
aliünl Szakaly Péter családja jelentést telt 
aa illetékes csurgói főszolgabírói hivatalnál 
éa ott elrendellek körözé-ét. Stemélyleirása 
a kővetkező: kára 80 éves, vallása ág 
avangelikui, termete kösép és sömök. arca 
tojásdad, szemei kékek, haja és bajusza 
Anbevegyüll, aroa borotvált csak oldal 
szakáll viselt, a homlokán egy sebb-ly van. 
Enavoiéiakor báránybőr fökete sapkát, 
fekete kabátot éa fekete nadrágot viselt. Aki 
tud róla valamit, jelentse a csurgói lóezolga-
birói hivatalnál 

— Tű* a Cserben. Vasárnap délután 
6 óin Ujjban Takács Mihály hivatalszolga, 
eaeri lakós Aasrevelle, hogy a katonai lősaer 
raktár kötelébe a fü ég. Bogion értesítette 
a lősaer raktár őrséget, amely azután a 
csen vendéglőben mulató katonákkal a tüzel 
idejekorán alultolta 

— K i rabo l t férj Géluai János kis
hegyi lakós nem a legkellemesebb férjek 
kőaé tartozotl, pláne pénz dolgában nem valami 
bókeaö ember voltfeleeégéhes, emiatt azután 
löbb civódás volt közöltük. A feleségének 
Ujabban ismét pénire volt szüksége. Gálost 
aaonbaa agy fillért sem volt hajlandó adni. 
esért asután a t asszony felbérelte Nagy 
József éa Rilter lelvén legényeket, akik 

közül as utóbbi egyúttal szeretője is volt, 
hogy rabolják k i részére férjét. 20-án este a 
két legény meg ia támadta Gélosit, aki kény 
telén-kelletlen, de Átadta 680 korona késs-
pénzét, a melyet mindig magénál hordott. 
A rablást elmondta otthon feleségének, aki 
persze a látszat megőrzése végett perelni 
kesdett vele, azonban eközben valahogy el
szólta magit, amire a férj mindent megtu
dott és a bűnösöket feljelentette 

— Három gyermeket esált Festet its 
Tasziló berzeucei uradalminak kerté-s-
Mgédjét, Simon Pált r i lka családi szaporo
dással lepte meg felesége a mult napokban, 
a mennyiben egyszerre két fiu és egy leány 
gyermeket szült. Mind az anya, mind gyér. 
mekek kitűnő egészségnek örvendenek. A 
ritka esetet a grófnak is bejelentetlék, a ki 
nagyobb jutalmat küldött a kertész párnak, 
a mit meg ia érdemlenek, pláne ha tekintetbe 
vesszük megyénkbe divatozó sajnálatos egy 
gyermek rendszert. 

— A l újoncok eskütétele. A 44-ik 
gyalogezrednek folyó, év január havában 
Kaposvárra bevonult njonoai, úgy a folyó 
hobsn bevonult póttartalékosai április 21-én 
tettek le aa esküt, melyet tábori mise előzött 
meg, a Honvéd-téren, (iz eskü letét Hauschka 
Olló ezredes, ezred parancsnok előtt történt, 
aki az ezred kaposvári illoménya felett 
szemlet is tartott. 

— Felállít betörök. A csurgói takarék
pénztárnál elért sikert ugylátszik megirigyelte 
egy betörő banda Némesvidi levelezőnk ért 
tanit, hogy a mull bét egyik napján a némes
vidi takarékpénztárnál ia be akarlak törni, 
de észrevettek őket és elkergették ' 

— Csaló aaaaoúj A mult hét egyik 
napján a kaposvári piacon egy asszony leölt 
éa föltiislogatott ludtiust árult kilószámra 
Veitek is belőle tőbhfeq Mikor asután bata-
vitték éa metélni kézifék, akkor vették éssre, 
hogy a hua zsiradékja közé sörétst rakott 
as áruló asszony, amitől persze sokkal 
sulyo-abb lett. A sőréiét megmérték a rend
őrségen és a bus súlyának egy ölöd részét 
lette k i . — A csaló asszonyt mar nem ta
lálta meg a rendőrség. 

— Vasúti tolvgj Milosioa Atanáz 
zágrábi lakós Budapestre utasolt a vonaton 
Gyékényes állomáson felszállott egy fiatal 

ember és aa ő kópéjában fill le. Mfloetoatk 
egyszer ki kellett mennie és azalatt a vonat 
egy kia megállóhelyre ért. A fiatal ember 
fölhasználva a kedvező alkalmat, IMoeica 
táskáját hirtelen fölkapta és leszállott. Mire 
Milosics visszament, már a vonat elindult. 
A táskában szerencséjére a károsnak, esak 
260 korona aprópénn volt, mert a többi 
pénzét belső zsebében tartottá. Milosioa föl
jelentését Kaposvár állomáson megtette és 
most nyomozsák a furfangos tolvajt. 

— Aa idők Jele. Szomorú értesítést 
kaptunk Görgeteg kOaségbói. Azt adták tud
tunkra, bogy Görgeteg községben egy év le
forgása alatt egyetlen egy születés sem for
dalt elő. Ha a kivándorlás oly mértékben 
szaporodik, gyermek pedig egééi községben 
sem születik, akkor nam csuda, ba k ive t i 
a magyar nép 

— Eltűnt öreg ember. Weia i Hermán 
72 éves nagyberki lakóa elutazott hazulról, 
bogy meglátogassa Nagykanizsán lakó test
vérét. Oda atonban még máig aem érkezett 
meg. Igy az a gyanú, hogy vagy öngyilkos 
lett, vagy pedig bűnténynek esett éldosatul. 
A hatóság körözteti. 

— >Legjobban szeretem a fr iss , tolt 
arcot • K i ne volna e tekintetben egy véle
ményen Mepbisto-val ? De mily gyakran nél
külözik fiatal emberek a friaa arooL E belyatt 
l t lo i aipadt arcaaint éa általános gyengesé
get, anélkül, bogy valamely betegség mutat
koznék. E s mégis esen rozst arca im súlyos 
tüdőbajnak aa előjele Ily eaeiben tebét 
• Nrulin ICohc . t kell venni, amely — mint 
ast asimtalan orvos igazolja — a vért 
javítja, aa organitmust erősíti, as étvágyat 
előmozdítja éa a testet a tnberculoae behatá
sától megvédi. iSirol in-Rocbe* gyógysaer-
tárban kapható. 

—' Méglopott to l tg j . Sándor György 
helynélküli iparos segéd Veszprémben lakó 
gazdájától ellopott 20 i koronát Igáiba érve 
egy oltani korcsmában iddogált, abol agy 
Nisota Janoa nevü asztalosmesterrel ismer
kedett meg, aki mind Art föl ia fogadia. 
Nisota később kiment. E kösben csendőrök 
mentek a korcsmába és a személyleírás otán 
felismerték Sándor Györgyöt, akit Veszprém
ből köröztek. Sándor nem is tagadta tettét 
ée a pénit ét akarta adni a csendőrségnek 
De mily nagy volt meglepetése, mikor éawe-

szerelemről boldogságról. Azt gondoltam, 
ba férjhez megyek, eleget tettem magamért, 
a világért Lat iam, bogy valamennyi barát-
ném van, annak mindnek osak egy a célja: 
(érihez menni. Azért tanul, azért dnlgozik, 
«zéri etfrélkodik, azért jár fonóba, táncba, 
bogy kellemeitease magát, ée férjhez méhes
em.- Csuk szert siet fölvonni minden leány 
au nmivvne periét, hogy annttf hamarébb 
Isii-beste Kigyelmed volt aa alsó, a k l 
körülötlem, kedvemet kereste, győz e szép 
ztóval, Ígérettel, hajlottam a szavára: felesége 
lettem. Mi volt a köeaöoet érts. Tisenkét 
álló esztendeig csak kínzott gyötört a 
féltékenykedéséval . . . 

— Mert szerettelek Eszter 
— Nem igei I Hunéul a kelmed vén 

csontjának mtndau porcikája. Kellelt ea a 
kit pénz, a mit as anyámtól örököltem 
Bezzeg tudta a módját, bogy kall tul adni 
rajta. Járta a dinom dánom. 

— Rád költöttem mindent. 
— Egy kél rongyot haza hozott néha. 

Azt sa szereiéiből tette összeszidott, meg
bántott, üstén igy akart kiengesztelni 
Krunpltkapaléakor majd rém gyújtotta a 
házat 

— Mart bent volt nálad a szerelőd. 
— As is hazugság Hűségesen megő

riztem a hitvasi eskümet Igái jóravalö 
becsületéé felesége voltam kendnek Apoltam 
I - ndoztaui A hasa tájékát rendben tartottam 
A mesőre egyfitl jártam ki kelméddel földet 
munkálni. Igaa nem tagadom jártak mennem 
a leglúyét, anrr szemre varo menyecske 

voltara, da nem ssegtem meg soba a 
fogadásom. Eltűrtem elszenvedtem, mikor 
mámoros fővel, hajnalba jért haza s része
gen, durva sióval megbántott 

— Esslar 1 Eszter I Histen tudod, bogy 
a Sándor gyerek miatt volt az ia. 

— Hát jól van, azért volt. Hat igen. 
Szeretője leltein Sándornak Meguniam a 
sok gyötrelmet, oast, a szerelője lettem 
annak a derék legénynek. Megválthatom, ma 
már semmi közünk egymáshoz Le is Ut 
fel is ut. Kend jobbra én meg balra. 
Kiváltunk egymástól; hagyjon békét kelmed ; 
saégyent bot a fejemre, ha a kötelemben 
van i a 

Nem olyan hangosan, Esster lelkem, 
kérleli a meggörnyedi öreg ember. 

De még hangosabhan n kikiáltom, 
bogy agyra a nyomomba van, mint valami 
kísértet. Pedig tudja, hogy gyűlölöm, mint a 
legszörnyűbb bűnömet. 

— A felaeégem vagy még Eszter 
— Majd elvslatzt a törvény. 
— Még aa én becséletue nevemet 

viseled Esster. 
— Nem viselnem, aaiveaen elvetném, 

de kelmed huzia-balasatja azt a valópört 
Ped i i biéba I Egy minutumig sem élek kel
méddel egy fedél a latt Elég volt Vén rest 
dologtalan kutya kigyelmed. Mostam, vasal
tam ra. Hután járattam, jó ételt főztem . . . 
Kellenék még továbbra is cselédjének ugye? 
Meri oaelédje voltam, as voltam. Ne kerül
gessél! kend, mert én, egy leteuem agy 

lelkem ráuszítom kendre a kutyákat, vagy 
valami olyat tessék, a mit . . . . 

— Csendesen Eszter lelkem 
Sunyi módra meghúzódva, félve bal 

lagotl a t öreg ember aa aassony mellett, s 
aggódva nézett, bol jobbra, hol balra : nem 
jön e valaki ulánnuk, nem hallja a valaki 
eat a oaunya mörtölődésl. Pár lépésnyire 
ag? rendőr kerülgette ókat. Ugy látásik 
azon töprenkedik, váljon megaavarja-e ast a 
családi oonferentiét, vagy aem. De mikor 
látta, hogy több keltőnél, aa asszony na
gyon hangosan kesdi, s veaaélyeateti aa 
utca csendjét, neki durélta magét, • arra 
kérla szépen as asszonyt, bo^V csendesebben 
taasék kiabálni, mert a békés polgárok 
ilyenkor már nyugalomra hajtották la 
fejeiket Es hogy annál sikeresebb legyen 
föllépése, a házaspár mailé szegődik kísérő
nek Együtt mennek basa hárman. 

Sújnáloi kezdtem, hogy igy történt 
Elveaalettem a történet fonalét Talán mag 
balihattam volna még néhány érdekes epi
zódot, hiszen a helysel olyan megindító 
Egy derék munkái, jóravaló öreg ember 
viaasakunyorálje magét e feleségéhez, a 
kit még hűtlenségében is imád. A megőszült 
öreg hallgatagon lüri, hogy miként halmozza 
el felesége mindenféle hibával, bűnnel, a 
melyek nem létezlek soha, caak azért, bogy 
a maga bűnéhez magyarélatol nyújtson. 

Hallgatja még akkor ia, mikor aa 
asszony a rendőrnek kezdi elbeaaékii ax 0 
sssraooaeilenaégét. Most már nem kiabál, 
uam baduoáa, bauem Isrinésieles, egyszerű 
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vette, hogy Nivota pénzét e'lopta. — Kisült 
aaután aa ia, hogy Nisota nevű asztalos 
Igáiban nincs is. Sándor Györgyöt a csend
őrök letartóztatták, aa állítólagos Nisota J a -
noet pedig keresik. 

— Orvoai körökben már rég elismert 
tény, hogy a F e r e n c i J ó z s e f k e s e r ű 
• i a valamennyi hasonló vizet, tartós hasjajtó 
és említésre méltó kellemes izénél fogva, 
már kis adagban is tetemesen felülmúlja 
Kérjünk határozottan F e r e n c i J ó z s e f 
k e s e r ü v í z e t . 

— El fosott tolvaj. Folyó bó 17-én a 
Fiume felöl Kaposvárra érkező vonaton kél 
híres zsebmetszőt csípett meg a csendőrség. 
A vonat kalauza ugyanis, már többször 
vette észre, hogy két gyanús ember Zágráb
nál hetenkint felssáll a vonalra és minden 
másik állomáson más kocsiba mennek át. 
Ilyenkor azután rendszerint több utasnak 
eltűnt a tárcája, órája, vagy egyébb érték 
tárgya. Mikor f. hó 17-én Zágrábban ismét 
felszállott a vonatra a két gyanús alak, a 
kalauz figyelemmel kisérte őket, ezt azonban 
ők is észrevették, mire Somogyszobb állo-
máson kiszállónak De igy is hurokra kerül
tek, mert az állomáson levő csendőrt figyel
meztette a kalauz a két utasra. A csendőr 
igazolásra szóílitntla őket, mire beismerték, 
hogy ők Franics Ivó és Tévén Károly utazó 
vasúti tolvajok. A csendőr letartóztatta őket 
ée átadta a hatóságnak. 

— A lovagkor olyasvalami, amit az 
ember inkább a regényben, mint a való 
történelemben keresne, mégis a maga teljes
ségében felezett. Csirája a germán szokások
ban volt, abban a szertartásban, amelynél 
az ifjú nyilvánosan kapja a paizsot meg a 
lándzsát Az érdekes lovagkor szokásait, a 
lovaggá ütést, a szertartásokat, a lovagvár 
beosztását, a lovaglornát és a többi abba a 
korba való érdekes dolgot igen szépen adja 
élő, képekkel gazdagon illusztrálva az Endrei 
Zalán-féle Világtörténelme e beli füzete, 
m lynek mflmelléklete is igen sikerült. A 
népsierüen irt, szépen illusztrált, szines mfl-
mellékletekkel gazdagon ellátott munkából 
kívánatra ingyen küld mutatványszámot a 
Világtörténelme kiadóhivatala Budapest V I , 
Eötvös-utca 26/D. 

bizalmat ébresztő hangon beszél, néha 
fájdalommal, néha gúnnyal, néha kétségbe
eséssel ssinezett múltját, jelenét mintha a 
legművészibb színházi productióról volna 
azó. (Sajátságos, hngy ebhez minden nő 
ért, különösen ha a maga bűne tudatában 
az igazát keresi.) A rendőr szótlanul, meg
jegyezés nélkül hallgatja a mikor a kapuban 
csendre nyugalomra inti az asszonyt, meg
várja, mig az > bemegy, aztán részvéttel 
megszorítja az öreg ember kezét s eltávozik. 

Még vártam egy darabig, bogy váljon 
mi fog történői. Egy szöglet körül jestem. 

— Szép holdvilágos este volt, a fák 
hosszú árnyékot vetettek a földre, a temp
lom tornyában az őr kűrije mélán elanda-
litóan szólal meg minden félórában. Sokáig 
elméláztam láttam, hogy az öreg ember a 
másik utca sarkáról, a mint a rendőrtől 
elv l l ik, visszafordul és settenkedve húzódik 
a felesége háza közelébe s be-belesekedik 
as ablakon. Aztán elment, meg visszajött. 
Nem volt semmi rossz szándéka, csak a 
szerelem űzte kergette, nyugtalanította, a 

féltés gyötrölte 
Másnap is láttám igy, harmadnap is. 

• • 
Istenem, ha meggondolom, bogy mikor 

az az öreg ember is olyao fiatal ember 
volt, mint én, neki is volt oka ugy örülni 
szerelmének, mint nekem, őt is bevitette a 
belső láng, neki is bestéit szerelemről az 
az asszony, mikor két karjával, mint a 
folyondár, átkapcsolta nyakat és susogva 
édesen bóditóan: -Örökre a tied, a sing a 
tied.. " 

Istenem ha meggondolom . . . . 
( K a j 

— A szerencse otthona. A sokat áhí
tozott, mindenki állal ostromolt szer- ncse 
ezernyi szeszélye kiszámíthatatlan. Hiába 
üldözzük, ba nem akar közeledni felénk, 
mig sokszor önmagától szinte következelesen 
kegyeibe fogad bennünket. Talán legjobb 
bizonyság erre az oáztalysorsjaiék Ha például 
a Gaedicke - A. budapesti bankház ered
ményeit nézzük ugy a most lefolyt sors
játékban mint a múltban is, tapasztalhatjuk, 
hogy ez a bankház valósággal állandó 
otlbona a szerencsének. Úgyszólván minden 
napra esik egy főnyeremény a Gaedicke 
bankházban, melynek ügyfelei a két utolsó 
osztálysorsjátékban többek közölt a 400 000, 
60,000, háromszor a 30 000 és 20,000. a 
mostaniban pedig a 90000. 80.000, 60.000, 
26.000 és hatszor a 16,000 koronás, ötször 
n 10,000 koronás főnyereményeket nyerték. 
Es a körülmény meg a Gaedicke bankház 
mindenkor pontos és gyors ügykezelése 
magyarázzák azt a hatalmaz forgalmat, 
melynek e közmondásos azerencséjü bank 
ház örvend. 

— Konyha- és háztartás számára 
Tudvalevőleg minden háziasszonynak büsz
kesége lehetőleg jó és ízletes kávét az 
asztalra hozni E?ért talán kétszeresen 
kivánatos, hogy egy ujabb készítési módra 
utaljunk, mely kitűnően bevált. Ma már 
majdnem minden családban Kathreiner-féle 
Kneip-maláta kávét isznak. Elkészítése a 
legegyszerűbben úgy történik, hogy a 
Kathreinert megdaralva nem lulságos kis 
edényben h i d e g vízzel leöntjük és felfor
raljuk. A maláta kávét még öt percig jól 
kiforrni hagyjuk, a miután a főzet egy kissé 
megülepedett azzal felöntjük a kávémasinába 
helyezett s megdarált gyarmatkávét. Ha 
kávémasinát nem használunk, akkor a meg
darált gyarmatkávét'egys erűen a forrásban 
levő malátakávéba öntjük. Keverjük meg 
aztán az egészet, s hagyjuk még néhány 
percig -nyugodni., amire a kávé gondosan 
leszűrhető. Általában leginkább felerészben 
Katreinert éa felerészben gyarmatkávét 
szeretnek használni Nagyobb takarékosság 
szempontjából azonban a Kathreinerből 
mindig többet és többet vehetünk, s ennek 
arányában a gyarmatkávéból kevesebbet. 
Gyermekeknek, betegeknek és gyöngéknek 
ajánlatos a Kathreinert tisztán, gyarmalkuvé 
hozzáadás nélkül, elkészíteni. Ezt hasonlóan 
hideg vízzel leöntjük az edényben és jól 
kiforrni hagyjuk. Ezt a kis fáradságot csak
hamar megjutalmazza a betegek és gyöngék 
egészséges erősödése és a gyermekek virágzó 
kinézése. 

Dozler Sámuel Zrínyi-utcai kereskedő 
panaszt emelt Puspán István Honvéd-utcai 
kőmives ellen, mert padlásáról egy par faj
galambot ellopott Puspán be is ismerte a 
lopást, a galambokat azonban előadni nem 
tudta, mert az egyiket állítása szerint 
elfogyasztotta, a mAsik pedig megszökött 
tőle. A járásbíróság bünteti meg a lopásért. 

S imon Gyuliné éa Polgár R Zrinyi-
utcai kereskedőket feljelentelte a rendőr, 
mert üzletüket vasárnap délelőtt még 
11 órakor is nyitva tartottak s az üzletben 
többen vásároltak. 

Schubert P i l Fő utca 6. szám alatti 
vendéglős feljelentetett, mert korcsmája sz 
éjjel még fél négy órakor is nyitva volt, 
hol is zeneszó mellett a vendégek zajosan 
mulatlak. 

T a r g a István kecelhegyi és K o v á c s 
if Szigetvári-utcai napszámosok éjjel a 

Fő-utcán kurjongattak C a i m a László és 
József 

Vá rn i 
vAri 

•vau Kurjongattak C s i m a László és 
n i Károly napszámosok pedig a Sxiget-

vart-utca csendjét zavartak kiabálásukkal s 
rendőri figyelmeztetésre sem hagytak fel az 
orditozAssal, miért is megbüntetés végett 
feljelentettek. 

R e n d ő r i h i r e k. 

János Éva 44 éves nyugativAnfai nap-
számosasszony egyik este 7 órakor a rom. 
kath. templom ajtajában részeg állapotban 
botrányos lármájával nagy népcsődületet 
okozott, miért is n rendőr bekísérte s k i 
józanodásig lezárta 

Vörös János és I l l é s Jóxsef kőmives 
segédek följeienttettek, mert reggel 6 órakor 
Weisx Zsigmond Tallián-utcai kereskedőt 
fenyegetéssel kényszeritették arra, hogy ittas 
állapottuk dacára őket kiszolgálja. Weisx 
panaszéra egy rendőr az ittas legények 
keresésére rndult, kiket is Sánta István 
meggyes-utcai korcsmájában talált meg botrá-
uyosan részeg állapotban. A rendőr Sántát 
is feljelentett^ mert a részeg embereknek 
italt adott — Mindhárman megbüntettetnek. 

Horváth János keleti temető őr a 
napol ban este 10 óra tájon arról értesítette 
telefonon a rendőrséget, hogy egy ember 
ment be hozzá, kinek balkarja erősen 
vérzett, mert egy ismeretlen ember megvágta. 
A kiküldött rendőr Farkas Imre nyugat
ivénfai napszámost találta a temető őrház
ban, ki is kikérdezésekor elmondotta, hogy 
a vágóhíd előtt Kocsis István kőmives 
segéd minden szó nélkül megtámadta s 
zsebkésével balkarjét megvágta. Farkast a 
rendőr kórházba szállította a azután Kocsis 
keresésére indult, kit it Mező-utcai lakásá
nak ajtaja előtt részeg állapotban fekve 
találta. Hogy miért szúrta meg Farkast, 
megmondani nem tudja, mert nagyon részeg 
volt. A járásbiróság bünteti meg érte. 

E g y aranylánc találtatott igazolt 
tulajdonosa a rendőrkapitány! hivatalban 
átveheti. 

Nyomdai munkákat 
jutányos áron 
= készít = 

HAGELMAN KÁROLY 
könyvnyomdája 

"Kaposvárott:: 
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N y i l t t é r . * ) 

Nagyságos asszony, 
SSM 5S« k.ll Öae.k • •«»«»• 
reiner• Mvst ha»|ialyOZ«l 7 

Mert Wtó"!>o» 
oi eátetőségnek tom 
h majd/, *<W **** 
árfóM utdntatc* kft, 
—dg a »Kathreiner' 4 
büntető, mmdeneUmft 

nílkülőí. 

Ci tk l a • 
Kathreiner-file Kneipp-

maláta kávé 
blrla, kOlönl»t«» tUSSNSM 
módszert révén, • Szar
matáivá izé* é» zamatját 

Méltó.taaaék azért, Nagysigoe 
razeuv. j " l enjlekezrtébe vfe-ni, 

h o K y ' ; , J | ; K " h 5 C í > * ' " 
lár ereJi ti 5 .magokban höp-
hatá .Ka'lireiuer-téle Km-ipp^ 
mala-a karé- felirattal és 
Kneipp pziir arcképével, mnt 

8 

*) E rovat alatt kSzlíttekért nam vállal 
falalfiaaéiat a Saerk. 

Alkalmazást nyer 
előkeld, jól bevezetett, az összes 
ágakat művelő biztosító részvény
társaságnál a megyében ée az itteni 
piacon otthonos, az üzletszerzésben 
jártas, jó megjelenésű, 80 évnél 

nem idősebb nőtlen 

f i a t a l h i v a t a l n o k , 
v a l a m i n t k e r e s k e r e s k e d e l m i 

képzettségű 

g y a k o r n o k . 
Az állások később n y u g d í j j a l és 
esetleg a központba való áthelye

zéssel járnak, 
írásbeli ajánlatok, körülményes ada
tokkal „Szép jövő" jelige alatt 

Eckstein Bernit hirdetési irodájába 
Budapest, V., Mérleg-n. 12 alá küldendők 

HM l Zití. 

H i r d e t é s e k 
j u l i n y o a áron felvétetnek e lap 

k i a d i h l T a t a l ó b a n . 

" ~ H 1 ' • D ^ í D 1 ,Vr-t ' . w T 1 1 V k n , W W i T v v v v r T v v 

V i l á g í t á s i b e r e n d e z é s e k 
_ vá roaok, kastélyok, gyárak, izártodák, Üzletek, malmok át 

magánházak részére 
L e g a j a b b s z a b a d , és emged . 

"ff 

a c e t i l é n g á z f e j l e s z t ő k . 
Teljémen veszélytelen. 

. . . , éa erőátviteli berendezések. Külön-

Yillanyvilágitási fc^*"MM ki- «•»• » « *• 
C o i l l ó s n t logm >dernobb kivitelben, v i l l a n y r i , légazeazre, 
bölllOrUb éa eceiylénre, nagy válaastékban. 

Motorok benzinre, gázra, nyersolajra, bármilyen célra. 
Szerelési cikkek, izzólámpák éz egyéb kellékek nagy 

raktára. 
Költségvetések, tervezetek és árjegyzék kívánatra díjtalanul. 

F E J É R és S C H M I D T , 
D U D A P E S T , E ö t v ö s - t é r 2 . 

P 

Jelzálog sorsjegyek 
húzása április 25-én 

É v e n k i n t 6 h ú z á s I 

I I I l 

korona 
fönyereménynyel. 

1 K é s z p é n z é r t 1 4 1 k o r . 

R é s z l e t f i z e t é s r e : 
36 havi 5 koronás részletre. 

Letétre: 
10 korona foglaló ellenében 141 koro
náért, A hátralékos 131.50 korona 
negyedévi kamat melleit tetazéa 

azerínt törleszthetö. 

Haladéktalanul megküldjük a sorsjegy 
számát tartalmazó okmányt azonnali 

játékjoggal. 

Különösen ajánljuk a Je l -
zalogsorsjegyekből alakított 

S O R S J E G Y - T Á R S A S Á G O T 
25 taggal 25 sorsjegyre 

40 havi 5 koronás befizetések mellett 

A eorsjegytáreaságban vsló részvétel 
rendkívüli előnye abban áll, hogy a be
fizetések tartama a lat t minden tag 25 
sortjegy nyereményére játszik, végül 
pedig 1 eredeti Jelsálogsorsjegyet ia kap. 
Az első befiietée ellenében megküldjük 
a 25 sorajegy számát tartalmazó társa
sági könyvecskét és innen kezdve már 
minden tag a 25 sorajegy nyereményeire 

j i t a a i k . 

A sorsjegyek játék
tartama 

K 
K 
K 

év, 
mely idő elatt 

minden sors
jegynek 

nyernie kell 1 
Ismertető könyvecskét készséggel küldünk. 

Évenkint 6 húzás 

1,000 000 K 
600.000 
400.000 
300 000 
200.000 K 
100.000 K 

főnyereményekkel. 

Hecht Bankház Részvény-

Társatág 

D u d a p e s t , Ferenciek-tere 6. 
Fiók: V||., Erzsébet körút 32 . sz. 

tltíiit, 



L O K O M O B I L O K , G Ö Z C S E P L Ü G É Í - C N , B E N Z I N M O T O R O K , 

A R A I Ó G F P E K , T A L A J M I V H L Ö E S Z K Ö Z Ö K , 

T E L J E S M A L O M B E R E N D E Z É S E K , S T B . S T B . 

| KÍVÁNATRA SZÍVESEN KÜLDÜNK ÁRJEGYZÉKÉT £8 KÖLTSÉGVETÉST. 

| | p MAGYAR KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

A MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNÖKSÉGE, BUDAPEST 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvano. orvosi rendelő intését aervbajoBok, ferdénnöttek ea amputáltak réaiére. 

Rndnpeet. MW., láárulyktrnt ÍO. (Félemelet) 

A i intézet txakorTosa bárkinek teljesen díjtalanul rendelkezésére áll. A z orvosi 
~ — vizsgálat igénybe vétele vásárlásra nem köteles 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak-
Egyéni speciális kezelés. = 

gaahadalmsiott sérvkötfik már 6 koronától feljebb. Vidéki rendelések as intézet 
ssakorvota által folküsmeretssea felülvizsgáltatnék s pontosan és legnagyobb 
titoktartás mellett MtkSsOltetnek M K ^ H i g i é n i k u s c i k k e k ~ % J ) a legfinomabb 
minóeégben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. Feltétlenül megbízhatók. Tuoaton-
~ ként 2—16 koronáig. 

1 5 - 5 8 

Ugyanott Je lent meg „ A a e m b e r e g é s z s é g e " 
oimfl orvosi mfi, mely kizárólag a sérvbajjal, annak 
ellenszereivel foglalkozik Emunkét bárkinek di ) ts la-
nul és tárt borítékban kflidi meg az intézet igazgatója. 

bTOttinra—r tgmnde\rs—. . 

186—62 

S t o c k - C o g x | a c M c d i c i r | a l 

C A M I S és S T O C K 
Fiomei (Ba rco l a ) cognac gyárosoknál kapható. 

1 " M T •veg Ara S k s r s a a , ttíkts ttveg » k e n 6 0 flllér. 

Somogy vármegye vezérképvinelöje: 

S a t t l e r \ a t á n Kaposvár, Fö-utcza. 

A k i e r*^ i n* i i y t e 'e , iB ' • '* t* i o t t M 
oaztalyaorsjátékon 

abban azerenraéjét 

A k í t * B ^ l f S főnyereményhez akar 
jutn i 

A l . * ponton éa előzékeny kiszolgálásban 

h l akar részesülni,az fordnljen biza-

lomteljeaen a legnagyobb azerencaegy üjtödéhez 

GAEDICKE bankházához 

A s I . e s z t á l y húzása már 

május hó 23. és 25-én. 
E z e n húzásokhoz ajánljuk: 

Egész Fél j j j j d Nyolcad sorsjegyet 
1 2 . - 3 . - L 5 0 kor.-ért. 
A pénz beküldéséhez szükséges 
postai befizetési lapok ingyen 

és bérmentve. 

G A E D I C K E 
b a n k h á z 

BÜDAPLST, IT„ hiú Ujontci 11. 

Nyomatott Hagelman Károly könyvnyomdájában, Kaposvárott. 


